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Plus de travail égale plus de stressContrairement à la croyance populaire, ce n’est pas la
 litanie des problèmes à la maison – parents vieillissants,enfants, ménage – qui stresse les Canadiens, mais leur emploi,selon une nouvelle étude canadienne.
 Type de travail, horaire des quarts et occupation de plusd’un emploi jouent moins sur l’effet « étau » que le nombred’heures de travail.
 Bonne nouvelle : ce stress décline avec l’âge, disent les auteurs.« Nous travaillons déjà plus que la plupart des pays. Rien
 ne laisse croire que les heures vont diminuer », dit RobertAndersen, professeur de sociologie à l’université de Torontoet coauteur de l’étude publiée dans les Cahiers canadiens desociologie.
 Parmi les faits saillants :• Le travail rémunéré est sept fois plus stressant pour les
 hommes que le « non rémunéré » comme le soin des enfantset le ménage.
 • Les femmes sont cinq fois plus stressées par leur emploique leurs responsabilités ménagères mais signalent un niveauplus élevé d’horaires surchargés provenant des deux sourcesque les hommes.
 • Le modèle traditionnel du gagne-pain où l’homme fait lamajorité du travail rémunéré et où la femme s’occupe de la
 maison est en fait le plus stressant pour toutes les parties. Ce modèle qui représente presque la moitié des couples est
 sur le déclin selon le coauteur Roderic Beaujot, professeur desociologie à l’université de Western Ontario.
 • Les hommes sont les moins stressés par le renversement desrôles où la femme fait bouillir la marmite et l’homme fait les lavages.
 L’étude est fondée sur les réponses de presque 6 000Canadiens, de 30 à 59 ans.
 Jusqu’à quel âge vivrez-vous ?Vous êtes-vous déjà demandé quand vous mourrez ?
 Beaucoup de gens le font si l’on en croit le nombre de « cal-culateurs de vie » en ligne. Selon les experts en longévité,même si personne n’a de boule de cristal capable de prédirele moment de la mort, nous en savons assez sur les facteursde santé ou de maladie pour avoir une assez bonne idée denotre espérance de vie.
 Un des sites les plus populaires est www.livingto100.com.Plus d’un million de personnes dans le monde a répondu auxquelques 50 questions du site après avoir posé une questionsur l’espérance de vie.
 L’objectif principal du site est de faire réfléchir les gens auxmesures qu’ils peuvent prendre pour vivre mieux et pluslongtemps. Il reconnaît le rôle important des gènes dans l’espérance de vie. Selon les experts, les gènes influencentenviron 30 % de notre santé, le reste – environ 70 % – dépendde nous.
 Déc. ’07 – Jan. 08 3 LePLANIFICATEUR
 > Pour votre info
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Le temps file
 Une autre année s’est écoulée et malgré les défis detous les jours je suis convaincu que la plupart
 d’entre nous peuvent dire que 2007 a été une annéefructueuse. Nous oublions de temps à autre à quelpoint nous sommes gâtés au Canada, et nous devons
 faire de notre mieux pour garder notre nation forte et se préparer pour unenouvelle année des plus excitantes !
 En tant que planificateurs, nous pouvons certainement prêter mainsfortes à l’environnement en redoublant d’efforts lors de nos événementset nous devons encourager les hôtels à faire de même. De plus, nousdevons soutenir nos fournisseurs canadiens. Par exemple, vous pouvezencourager les producteurs canadiens de bières et de vins lors de votreprochain événement, mais aussi les entreprises locales d’audio-visuel etainsi de suite. En favorisant les entreprises locales, vous aidez à réduireles coûts de transport, les émissions de gaz à effet de serre et à stimulernotre économie. Une cause noble.
 Profitons de cette nouvelle année pour un renouvellement en mettantau rancart l’ancien pour faire de la place à la nouveauté. C’est une cristalli-sation d’une pensée qui nous permet de nous renouveler en adoptant unenouvelle attitude et en renouvelant nos processus de pensées.
 Pour illustrer ce concept, pensons à un bûcheron occupé à couper sonbois. Au fur et à mesure que sa scie s’émousse, le nombre de bûches qu’ilcoupe décroît de manière significative. Lorsque son ami lui suggère des’arrêter pour affûter sa scie, le bûcheron répond qu’il ne peut s’arrêter,il est occupé à couper du bois. La morale de cette histoire : nous devonstous prendre le temps de prendre du recul pour analyser la situation afinde repartir de plus belle.
 Dans ces premiers jours de 2008, réfléchissons à la façon d’aider leCanada à continuer à être l’un des meilleurs pays à travers le monde.
 – Leo Gervais
 4 Déc. ’07 – Jan. 08LePLANIFICATEUR
 > Note de l’éditeur
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 PortoLe porto est au Portugal ce que le cham-pagne est à la France. Vanessa Baudry vousrenseigne sur ce vin produit depuis plus decinq siècles. Elle vous parle des différentstypes de porto et ses accords avec les mets.
 La glace Les Canadiens découvrent l’hiver sous unnouveau jour, pensons à l’Hôtel de Glace etles sculptures de glace, deux élémentsintrinsèquement connectés à l’hiver et quisurvoltent notre esprit d’aventure.
 S’envoler en 2008Notre rédactrice adjointe, Jyl AshtonCunningham vous dit tout à partir desbagages jusqu’aux repas servis à bord, enpassant par les programmes de fidélité. Lisezcet article qui vous fera rire ou sourire et aiderales planificateurs à mieux voyager en 2008.
 Regard sur les logicielsLe monde d’aujourd’hui n’existerait passans les ordinateurs et l’industrie de l’événementiel compte sur plusieurs logicielspour être plus organisée et productive. Nousvous proposons les plus populaires etquelques astuces pour faire un achat éclairé.
 Un favori de l’hiverLongtemps associé comme l’ingrédient clédu Screwdriver, la vodka possède une his-toire intéressante comme alcool très popu-laire de l’Europe de l’est. Qualifiée commeun alcool neutre, elle est parfaite pour lamarier avec d’autres saveurs.
 Ici et làNotre rédactrice adjointe Nathalie Caronvous tient, chaque mois, au courant desnouvelles locales de notre industrie. Voyezce qu’elle vous annonce ce mois-ci.
 Plaisirs de l’hiverExplorez la ville de Québec et ses régions,découvrez les plaisirs de l’hiver tant à l’ex-térieur qu’à l’intérieur. Nous vous donnonsaussi un aperçu du calendrier des festivités du400e anniversaire qui débutera au printemps.
 LEPLANIFICATEURRÉDACTEUR Leo Gervais [email protected]ÉDACTRICE ADJOINTE Nathalie Caron [email protected]ÉDACTRICE ADJOINTE Jyl Ashton Cunningham [email protected] Matt RiopelADMINISTRATION Tania Joanis, Patricia LemusCONTRIBUTEURS Mike Auctor, Vanessa Baudry, Anne Biarritz, Adrianna
 Concilio, Jim Clemmer, Marie-Eve Laganière, L’Office des congrés de Québec
 2105, de la Montagne, bureau 100Montréal, Québec H3G 1Z8
 Téléphone : (514) 849-6841 poste 331 Télécopieur : (514) 284-2282Vos commentaires sont appréciés : [email protected]
 Le Planificateur est diffusé mensuellement aux professionelscanadiens de l’industrie du tourisme et des affaires.
 Le Planificateur utilise du papier recyclé 30 %.Poste-publication No. 40934013
 Dans ce numéro
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DE VANESSA BAUDRY
 Le Portugal est un grand pays viticole reconnu notammentpour le porto qui est produit dans la vallée du Douro et
 autour de la ville de Porto où le Douro se jette dans l'océanAtlantique. Ce pays au climat méditerranéen séduit par la beautéde ses paysages, le charme de ses rues et la qualité de son vin.Un vin aux accents sucrés qui convient en toutes circonstances.
 UN VIN ANCIENLe porto est produit au Portugal depuis le XVe siècle.
 Aujourd’hui, la plupart des caves de porto appartiennent auxconsortiums internationaux et les sociétés familiales sont demoins en moins nombreuses.
 Tout comme le cognac ou le champagne, il s’agit d’un pro-duit d’exportation. En effet, il n’a pas un grand succès auPortugal, les Portugais lui préférant la « ginga », une liqueur àbase de cerises.
 UNE TRADITION DE MAÎTRESLe porto est un vin d’assemblage composé d’une vingtaine
 à une cinquantaine de variétés de raisins noirs et blancs.
 Ce sont les vendanges qui marquent le début de la fabrica-tion du vin. Mais, le moment décisif est l’opération appelée « mutage », technique qui consiste à ajouter au moût sucré unepetite dose d’eau de vie de vin pour arrêter sa fermentation.Il faut absolument choisir le bon moment pour cette opérationcar effectuée trop tôt, le vin sera lourd et effectuée trop tard,le vin manquera de fruit et de rondeur. À la suite de cela, levin repose tout l’hiver et c’est au printemps qu’il quitte les « quintas » pour entamer un vieillissement plus au moins long.
 LES DIFFÉRENTS TYPES DE PORTO• Le porto Tawny courant est un assemblage de porto ruby etde porto blanc qui vieillit au maximum de 2 à 3 ans en fûts.C’est un vin qui se boit tous les jours.• Le porto Tawny avec indication d’âge est un assemblage deplusieurs portos de différentes années.• Le porto Ruby est un vin jeune qui passe au maximum 2 ansen fûts avant d’être embouteillé et vendu. Il conserve plus ou moins sa couleur vive d’origine qui luidonne son nom. Ce porto est très fruité.• Le porto blanc est fait avec du raisin blanc. Il est parfois moinsalcoolisé que les autres types de portos et peut être sec ou doux.
 6 Déc. ’07 – Jan. 08LePLANIFICATEUR
 Le Porto : richesse du Portugal,et vin aux consonances locales

Page 7
						

Il doit être bu très frais et peut se con-sommer frappé ou allongé avec de lalimonade.• Le porto vintage (millésimé) est unproduit d’une année exceptionnelle quiprovient en général des meilleurs vigno-bles. Il vieillit et se bonifie en bouteille.Il peut atteindre sa maturité au bout de20 ans et parfois beaucoup plus.
 UN VIN À CONSOMMER SANSMODÉRATION !
 Le porto a la qualité d’être servi àtoute heure de la journée et de se mari-er agréablement avec tous vos plats eten de nombreuses circonstances :• À l’apéritif : Il se sert frais et doncsouvent avec des glaçons. On peut l’ac-compagner de toutes sortes d’amusesbouches (olives, amandes, chips), maisce sont les entrées à base de fromage oude foie gras qui savent le mieux le met-tre en valeur. • Pendant le repas : À vous d’essayerd’être créatif et audacieux, le portoquant à lui saura vous surprendre lorsd’alliances qui pourront nous paraîtreimprobables au premier abord. • Avec le fromage : Essayez donc à cesujet un mariage insolite de roquefort etvin de porto.• En dessert : Il s’accorde parfaitementavec tous les desserts, mais il est con-seillé d’éviter les glaçons et les gâteauxlourds qui enlèvent au vin sa finesse.• En digestif : Un bon verre de porto
 peut être une façon agréable de clôturer sa soirée.
 SUR LA ROUTE DES VINS PORTUGAIS
 L’office du tourisme du Portugal([email protected]) propose diversvoyages et balades afin de découvrir lemonde du vin au Portugal et de profiterainsi des bonnes choses de ce paysenchanteur et séducteur.
 DÉCOUVREZ LES VINS PORTUGAISTOUT EN VOYAGEANT :
 • La route du vin Dao : Il s’agit d’unepromenade au coeur même de la mon-tagne et de paysages de toute beauté quivous charmeront par les odeursambiantes et la qualité du vin qui y estproduit.• La route des « vinhos verdes » : Cetteexcursion vous permettra de découvrirla région la plus fraîche et la plus vertedu Portugal.
 Il ne reste plus qu’à vous laisser ten-ter par un verre de porto, qui non con-tent de vous laisser un goût fruité etplus qu’agréable dans la bouche, vousfera voyager au coeur d’un pays doux etchaleureux.
 Vanessa Baudry est une journaliste pigistede France.
 Déc. ’07 – Jan. 08 7 LePLANIFICATEUR
 Le porto se sert à toute heure
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 L’Hôtel de glace et les sculptures de glace –partie intégrante du charme hivernal québécoisDE LEO GERVAIS
 En regardant s’accumuler les centimètres de neige enhiver, habituellement nous comptons les mois nous
 séparant du printemps. Pour les Canadiens, l’hiver estimportant puisque nous connaissons les extrêmes,même s’il peut s’avérer pénible dans certaines régions.Mais peut-être devrions-nous regarder l’hiver sous unjour nouveau et prendre goût au frimas que nousapporte mère Nature dès le mois de décembre. En gar-dant cette ouverture d’esprit, je vous invite à lire ce quisuit et à réaliser l’importance que peut prendre la glacedans un cadre hivernal.
 L’Hôtel de glace de Québec
 Du 4 janvier au 1er avril 2008, l’Hôtel de Glace entamera son 8e hiver, une longévité qui peut en sur-prendre plusieurs, lorsque l’on connaît l’ampleur du tra-vail que nécessite cette structure reconstruite chaqueannée et qui ne tient que 88 jours seulement.
 Situé à 30 minutes de Québec, sur le site de la Stationtouristique Duchesnay, l’Hôtel de Glace prend forme audébut de décembre. On s’affaire alors à fabriquer de laneige, à l’aide de canons. Cette neige est soufflée surdes moules de métal en forme de dôme qui serviront àfabriquer la structure de l’hôtel. Entre 10 heures et troisjours plus tard, selon la température, les moules sontretirés puis déplacés ailleurs sur le site où ils seront réu-tilisés pour le coulage d’une autre section. Ledémoulage s’effectue tout en douceur, puisque lesmoules possèdent des patins à la base qui leur permet-tent de glisser sur la neige. Les murs sont d’environ 1,2 mètre (4 pieds) d’épaisseur et agissent comme unexcellent coupe-vent. En effet, la température ambiantedans l’hôtel ne varie que de quelques degrés, entre -2°Cet -5°C, peu importe la température extérieure.
 L’intérieurLes blocs de glace, produits par la compagnie Arctic
 Glacier, sont principalement utilisés pour le mobilier(bar, chambres et suites), les colonnes, les sculptures etles verres de glace. Avec un design repensé chaqueannée, l’Hôtel de Glace possède son propre directeurartistique qui développe les concepts des différentessalles et accompagne l’équipe d’artisans qui va réaliserl’ensemble de ce complexe. D’ailleurs, avec les années,
 l’Hôtel de Glace a développé une expertise en ce qui atrait à la sculpture sur glace et sur neige. Elle possèdemaintenant une équipe de professionnels en mesure defabriquer différents décors de glace.
 Ainsi, depuis sa fondation en 2001, l’Hôtel de Glaceest rapidement devenu un attrait touristique qui s’estfait connaître à travers le monde. D’une superficie de 3 000 m2, le seul hôtel de glace en Amérique possède 36
 chambres et suites thématiques. L’Hôtel de Glace abriteune discothèque, le N’Ice Club, un café, appelé Le CaféGlacé où les visiteurs peuvent déguster des boissonschaudes, des soupes et des cafés aromatisés, on retrou-ve également des spas et sauna, des foyers fonctionnelsainsi qu’une chapelle où les couples du monde entierviennent y prononcer leur « oui, je le veux ».
 L’information sur l’Hôtel de Glace a été fournie par Marie-Ève
 Laganière, Agente des communications et relations médias pour
 l’Hôtel de Glace. Vous pouvez la rejoindre au (418) 875-4522 ou au
 1 (877) 505-0423 ou visiter le site Web : www.hoteldeglace.qc.ca
 Photo en couverture courtoisie de l’Hôtel de glace
 www.xdachez.com
 Fait-il froid ou seulement frais pour y dormir ?
 L’Hôtel de Glaceentame sa huitièmesaison québecoise.
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Les sculptures deviennent dessouvenirs
 Trois pieds de glace ne sont pas le résultat d’une journée detemps froid.
 – Proverbe chinois
 La sculpture de glace est une industrie florissante auCanada mais encore en expansion au Québec. De plus en plus,les sculptures de glace sont considérées comme d’importantsoutils de mise en valeur des événements corporatifs mais aussides événements plus intimes. Les sculptures de glace, en plusd’être belles, ont une valeur ajoutée : elles peuvent prendre laforme de logos corporatifs reproduits avec une précision de100 %, de présentoirs de nourriture, de fontaines pour alcoolau design varié personnalisé et ainsi de suite. En bref, la glacese transforme en objets design complètement fonctionnels.
 Au cours des 20 dernières années, nous avons vu l’évolu-tion des sculptures de glace passer d’un art impliquant lesciseaux à sculpter et la scie à chaîne à une industrie qui utiliseaujourd’hui des appareils de bloc de glace Clinebelle, offrantune glace claire comme le cristal, dans laquelle il est mêmepossible de geler des articles, ou encore des moules exotiquesavec rectifieuse. La technologie est aussi en constante évolu-tion notamment au niveau des logiciels informatiques et del’outillage de haute technologie (à un coût élevé), telle que lamachinerie CNC et les tours à glace.
 Nous sommes loin des cœurs et des cygnes de glace. Dansl’industrie de la sculpture de glace d’aujourd’hui, les ten-dances changent fréquemment. Il y a environ un an, les barsde glace étaient très tendance lors d’événements corporatifs,de même pour les verres à « shooter » suivi des fontaines-luges. Maintenant, les lounges de glace introduisent une nou-velle mode : un environnement dont les murs, les bars, leschaises, les tables et le décor entier, sont faits de glace.
 Certains peuvent penser que l’art de la sculpture de glacese perd avec l’arrivée de la technologie qui prend le pas surla production de ses articles glacés. En réalité, ce qui devraitse produire est plutôt un intérêt renouvelé dans les sculpturesgens qui découvre ce médium et prend conscience de ses possibilités.
 L’information sur les sculptures de glace a été fournie par Adrianna
 Concilio. Vous pouvez la rejoindre au (450) 628-3013 ou visitez son site
 Web : www.sculpturesrain.com.
 Déc. ’07 – Jan. 08 9LePLANIFICATEUR
 Les sculptures de glace prennent vie
 BARS D’HIVER...Ne vous butez pas à la température hivernale ! Avez-vous
 pensé à organiser un événement sur une terrasse entre lesmois de décembre et mars ? Il est possible de réaliser cetteidée loufoque en plein hiver dans divers endroits à Montréalet Toronto. Voici quelques suggestions intéressantes :
 Au restaurant Rosalie, rue de la Montagne, il y a deuxans, j’avais loué des parapluies chauffants, des tablesavaient été installées, des arrangements de sapinage agré-mentaient les lieux. Des hors-d’œuvres et boissons chaudesétaient servis. Tél. : (514) 392-1970
 La terrasse d’hiver, tout de glace vêtue du NovotelMontréal, accueille les clients depuis la mi-janvier. Tél. : (514) 871-2132.
 Le Bar d’hiver des quais du Vieux-Port offre un nou-veau concept et vous propose un endroit inédit souschapiteau chauffé avec plancher, tapis et des terrasses amé-nagées tout autour pour vos événements privés le lundi etle mardi jusqu’au début mars. Plus de 400 personnes peu-vent se réunir dans cet espace intérieur et extérieur sur lesquais à quelques mètres de la patinoire. Tél. : (514) 582-8301, www.bardhiver.com
 À Toronto, ma collègue recommande de visiter This IsLondon, Ki et C Lounge. – Nathalie Caron
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10 Déc. ’07 – Jan. 08LePLANIFICATEUR
 S’envoler en 2008, quoi de neuf ?
 Voyages en avion : dunouveau cette annéeApparemment, peu importe les obsta-
 cles que les compagnies aériennesmettent sur le chemin des voyageurs résignés. Sans autre pos-sibilité viable, nous continuons de prendre l’avion et 2008 nefait pas exception. Moi-même grande voyageuse, je ne cessed’admirer la résilience et la patience des gens en butte àtoutes sortes de problèmes, des grèves aux retards pour mau-vais temps, en passant par les bagages perdus et les repasdégoûtants qui semblent être monnaie courante. Mais perdezpatience, même avec raison, et vos options sont très limitées,en plus de prendre le risque de vous faire planter là et par-fois vous exposer à des poursuites !
 Après quelques réveils brutaux cette année, notammentavec une grande compagnie et un service vacances noliprix,je voudrais en aider d’autres à éviter des situations semblableset à réduire le stress d’une expérience inévitable. Voiciquelques instructions simples pour rendre votre voyage plusagréable.
 PASSEPORTSUne femme avertie en vaut deux, la personne avisée se
 renseignera, frôlant parfois la douce folie, pour tenter de nepas se faire piéger par quelques règlements nouveaux, présumés ou peut-être fictifs créés au nom de la sécurité, dela santé ou d’on ne sait quoi.
 La brochure du gouvernement canadien, Bon voyage, estun outil inestimable, et téléchargeable, pour tous lesCanadiens qui vont à l’étranger.
 Sur le Web : www.voyage.gc.ca.
 Le passage suivant peut intéresser les planificateurs qui ontune double citoyenneté et qui voyagent avec deux passeportspour gagner du temps à l’entrée d’un pays : « Si vous voyagezavec deux passeports, vous pourriez faire l’objet d’une sur-veillance plus étroite de la part du personnel de sécurité.Vous risquez d’être interrogé s’il manque des tampons d’entrée ou de sortie et sur les raisons pour lesquelles vousvoyagez avec deux documents. Dans certains pays, le secondpasseport risque d’être confisqué et vous pourriez recevoirune amende ; votre départ du pays pourrait même êtreretardé. »
 Juste avant que les passeports deviennent obligatoires, jem’étais munie, pour aller aux États-Unis, d’une carte decitoyenneté canadienne et, au cas où, d’un passeport de la CEE.
 Malheureusement pour moi, j’ai dû remplir un formulairespécial et me faire signaler par le préposé des douanes dechoisir un seul document de voyage ou de risquer la confis-cation immédiate des deux documents. Leçon retenue !
 BAGAGES : POIDS ET RESTRICTIONSLa presse a beaucoup parlé ces derniers mois des frais
 d’excédent de bagages imposés par les compagnies avides deprofiter des voyageurs décidés à ne pas voyager léger.
 Il n’est pas toujours facile de s’y retrouver : les restrictionsfigurent rarement dans des documents de voyage ou sur unbillet électronique. Les personnes qui font appel à une agencene reçoivent pas toujours tous les détails et oublient souventde s’informer. La réalité vous rattrape à la pesée des bagageslors de l’enregistrement : le préposé vous dit avec un grandsourire, « vous avez 10 kilos en trop, madame », (ce qui a ledon de me hérisser vu que JE M’EN OCCUPE !) puis, calcula-trice à la main et signes de dollars plein les yeux, on vousannonce des frais de 5 $ à 15 $ le kilo pour excédent debagages. J’ai vécu une expérience particulièrementdéplaisante cet automne avec Globespan. Je savais que j’avaisdroit à 20 kilos et j’avais bien pesé mes bagages, en mettantdans mon bagage à mains toute la documentation ramasséependant un voyage d’information, comme journaliste, enÉcosse. La valise faisait juste un peu moins de 20 kilos. J’aiesquissé un sourire satisfait et ri doucement sous cape. Puis lepréposé s’est avancé et a dit : « Votre bagage à main, SVP ».J’ignorais qu’il était compris dans le poids total. J’ai eu beauraisonner, argumenter, cajoler – soit je payais 100 $, soit jerestais là ou je laissais une partie de mes affaires. J’ai mêmemenacé de faire comme ma sœur (sortir tous les trucs lourdset les enfiler, ce qui fait une drôle de silhouette). Il m’a dit :« allez-y, plein de gens le font ». J’ai fini par laisser des biensau R.-U., en espérant les récupérer plus tard. Quand j’aidemandé pourquoi il y avait des frais d’excédent certainsjours et pas d’autres, on m’a répondu que « cela dépendait deshumeurs » et que « nous aurions dû lire les modalités sur lesite Web ». J’aurais dû. Deuxième leçon retenue. Le poidsautorisé varie beaucoup d’un transporteur à l’autre et les volsnolisés (sauf les vols privés) peuvent autoriser jusqu’à lamoitié moins de bagages que les réguliers. Westjet et PorterAirlines ont des limites très raisonnables, tout commeAmerican Airlines et Continental. Qui veut vérifier l’informa-tion sur les vols avec la plupart des transporteurs disposed’un excellent outil : www.seatguru.com. On y donne desdétails sur les restrictions, les types d’appareils, les sièges, lesprogrammes grands voyageurs et plein d’autres informations ;il suffit de taper le nom de la compagnie aérienne. La plupartdes grandes lignes figurent dans le site, ce qui facilite drôle-ment la tâche du planificateur qui veut informer les délégués.
 DE JYL ASHTON CUNNINGHAM, CMP
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 Utiliser ses « points », un défi pour beaucoupComme le Royaume-Uni ne permet désormais qu’un bagageen cabine, tout – sac à main, ordinateur portatif, etc. – doittenir dans un seul sac. La règle sur les liquides dans lesbagages à main continuera de s’appliquer en 2008, avec uncontenant de 100 ml maximum (tout contenant de 200 ml àmoitié plein sera confisqué !) et tous les liquides doivent êtreplacés dans des sachets hermétiques.
 REPAS À BORDPas de doute, la qualité des repas de la plupart des grandes
 lignes aériennes s’est beaucoup dégradée depuis un an.British Airways, qui offrait trois choix, dont un choix santépour les World Travellers (substitut pour les voyageurs enclasse économique), n’en offre plus que deux.
 Globespan sert des saucisses et de la purée sur tous sesvols. À mon dernier voyage, l’option végétarienne était « saucisse et purée, sans saucisse ». Faire payer le repas sur lesvols intérieurs est devenu courant et ce n’est souvent qu’unecollation riche en sucres et en féculents. Mieux vaut prendreun repas sain riche en protéines avant de partir et refuser lesrepas à bord.
 RACHAT DES POINTS GRANDS VOYAGEURS Quiconque essaie d’utiliser ces points a une histoire à
 raconter. Il semble que dans certains programmes, plus laréservation est tardive, plus il en coûte de points ou alors laliste d’attente atteint des mois voire des années pour certainesdestinations. Après avoir accumulé assez de points pour fairela majeure partie du trajet en classe affaires, une collègue quivoulait aller en Australie a entendu la préposée du centred’appels s’esclaffer quand elle a donné ses dates de voyagepour l’année suivante. Mon conseil : utiliser un programmecomme Avion, exploité par la Banque Royale par l’intermédi-aire de Visa. Il ne comprend aucune période d’interdiction ets’il y a un siège libre, vous êtes assuré de voyager. Le person-nel est incroyablement serviable et courtois et, une fois, pourune urgence, on m’a même trouvé un vol le jour même alorsqu’il faut normalement un préavis d’au moins une semaine.
 VOLS NOLISÉSPour plusieurs raisons, beaucoup d’entreprises préfèrent,
 pour leurs voyages d’affaires, des vols réguliers ou des volsnolisés privés. Les vols vacances nolisés, bien que souventmoins chers, servent plutôt aux voyages de motivation d’unesemaine ou dix jours. Ils déposent leurs passagers et en ramè-nent d’autres. Puisque les grandes compagnies répartissentleurs dirigeants dans plusieurs vols, les vols nolisés neseraient guère pratiques. Mais quand le programme de moti-vation inclut les familles, les délégués choisissent souvent unvol nolisé, moins cher. Les vols nolisés peuvent aussi faire un
 ou deux arrêts supplémentaires pour prendre des passagersadditionnels, ce qui peut rallonger de beaucoup un vol déjàlong. Mais certains vols vacances nolisés se posent dans lesaéroports plus petits, où il y a moins à parcourir entre l’enre-gistrement et la porte de départ et desquels il est plus facilede se rendre au centre-ville. Le seul hic, selon certainsvoyageurs, c’est l’attente à la douane, à cause du manque depersonnel ou de programmes de formation. Selon une étudede Transport Canada en 2004 sur les aéroports régionaux etles petits aéroports, plus de 55 % du trafic dans les petits aéro-ports est relié aux affaires et 50 % de ce trafic est constitué demarchandises. Les petits aéroports assurent la survie de leurcommunauté, pour lesquelles ils signifient emploi, accessi-bilité et services d’urgence. Selon le rapport, les petits aéro-ports jouent aussi un rôle vital dans le grand réseau aérien enamenant des passagers vers les liens internationaux. 2008verra probablement de petits aéroports offrir plus de lienstranscontinentaux, comme Hamilton International, qui offrejusqu’à cinq vols quotidiens vers le R.-U. Ne pensez pas quela sécurité est plus négligée dans les petits aéroports, ce seraitplutôt l’inverse. En 2008, prenons tous la résolution dedéfendre nos droits collectifs de voyageurs, d’exiger un service impeccable de tout le personnel – de réservations, ausol et navigant – de tous les transporteurs. Le service deVirgin Atlantic a été proclamé le meilleur et celui que tous lesautres devraient prendre en exemple. Westjet s’enorgueillit deson service de qualité, même si les publicités exagèrent unpeu et que leur humour s’émousse. Je prédis de grands pasen avant pour Porter. Air Canada n’a qu’à bien se tenir.
 Jyl Ashton Cunningham, CMP est planificatrice indépendante de
 réunions et d’événements spéciaux à Oakville (Ontario) et rédactrice
 adjointe du Planificateur (Ontario). Jyl accueillera vos commentaires
 avec plaisir. Pour la joindre : [email protected] ou
 [email protected].
 Saviez-vous...que, selon une étude récente du psychologue
 George Gallup, plus sa poignée de main est
 ferme, plus un homme serait dominant sociale-
 ment ? Mais les hommes à poigne ferme signa-
 lent plus de comportement agressif et comptent
 10 % de plus de vagabonds sexuels.
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 NIVEAU : FACILE Réponse à la page 21.NIVEAU : MOYEN Réponse à la page 21.
 D’origine japonaise, chaque case doit contenir unchiffre de 1 à 9 de façon à n’utiliser chaque chiffrequ’une fois par ligne, colonne et grille.
 SUDOKU SUR LE WEB :• www.websudoku.com •www.sudoweb.com•www.dailysudoku.com •www.sudokupuzz.com
 SudokuCommandité par les
 HÔTELS GOUVERNEUR
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 Cineplex modifie le volet divertissement en Ontario
 Afin de procurer une meilleure expérience et de meilleursservices de divertissement à sa clientèle du sud de l’Ontario,Cineplex Divertissement a annoncé une série de nouveautésintéressantes pour les planificateurs d’événements, au com-plexe SilverCity Oakville Cinemas. Ce dernier compte 12écrans et couvre une superficie de 45 000 pi. ca. En voici lesgrandes lignes :
 • Six allées de quilles, 2 salles de fêtes, une salle de jeuxavec les derniers jeux vidéos interactifs et tables de billards.
 • Expérience VIP (pour 19 ans et plus seulement) avectrois auditoriums offrant des sièges réservés, service à votre-siège et un bar licencié avec un menu d’entrées variées, une bil-letterie privée, un stand de produits dérivés et sièges premium.
 • Le plus grand système de cinéma digital avec 9 pro-jecteurs à la fine pointe de la technologie.
 Les planificateurs d’événements peuvent y organiser desfonctions privées pour toutes occasions : lancement de pro-duits, présentations aux vendeurs, rencontres d’équipe, sémi-naires de formation, réunions de bureau hors site, soirées desfêtes, conférences, expositions et visionnements privés pourclients ou employés.
 Sur le Web : www.cineplex.com/silvercityoakville.
 > Nouvelles de l’industrieNouvelle rubrique en 2008
 Demandez à l’expert AV
 Le Planificateur présentera, dès février, une nou-velle rubrique : Demandez à l’expert AV. Philippe Kwonde Inland Audio-Visual a accepté de répondre à vosquestions. Nous invitons donc les planificateurs à nousfaire parvenir leurs questions relatives à l’audio-visuel.
 La carrière de Philippe couvre 20 ans et il est leseul à détenir une certification d’instructeurInfoComm au Canada. Il est membre du conseild’administration de CSAE et membre d’un comitéMPI. Philippe est aussi impliqué dans la planifica-tion d’événements.
 Originaire d’Angleterre, Philippe réside et tra-vaille aujourd’hui à Winnipeg, au Manitoba, pour ladivision de location d’Inland Audio Visual.
 Philippe a débuté avec Inland en 1991 commetechnicien AV et est devenu consultant en locationd’audio-visuel en 1999.
 Envoyez vos questions à : [email protected]
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 Les logiciels sont essentiels...NOTE : Vous trouverez ci-dessous sept logiciels différents vous permettant d’être plus efficace lorsque vous
 organisez un événement. Parce que ces logiciels sont disponibles seulement en anglais, nous avons gardé les textesdans leur langue d’origine, présumant qu’en tant qu’utilisateur vous devrez comprendre l’anglais.
 Name: Vivien SoftwareCompany: Cast softwareDescription: Vivien is an intuitive, 3D event designand sales software for the full spectrum of event professionals.
 Using Vivien’s visually stunning 3D images, eventplanners, designers, venue sales teams, caterers, furniture rental specialists — all can design winningproposals, customize and brand to sell more spaces,quickly respond to RFPs, generate faster turn-around… do and sell more. Vivien will make youmore professional, more productive, more profitable.
 Easy to use, Vivien is based on familiar Windowsfunctionality, with the same drag and drop, cut, copyand paste functions such as programs like MicrosoftWord. Great Feature: Layouts: Create custom proposalscontaining 2D/3D/Virtual View images, renderings,spreadsheet details, company logos, etc.On the Web: www.viviendesign.com
 Name: MeetMaxCompany: The Wall Street TranscriptDescription: A lot of registration tools look like theywere designed by engineers, for use by engineers.MeetMax has intentionally stayed easy-to-use, with-out giving up functionality. This might sound unre-markable, but complex systems get mis-used, andmore sophisticated features get ignored. The keypoints of the software are its usability, powerful fea-tures, and flexibility and customizability. In terms ofsupport, most of our clients are corporate – doinghigh value corporate meetings or large financial con-ferences. They are busy people, who may want toshare the job of managing the registration site.MeetMax does a great job of making a registrationsystem that is exactly what our client needs. Great Feature: Private 1-on-1 meetings. MeetMax isa world leader in managing private scheduled meet-ings within an overall event. On the Web: www.meetmax.com
 Name: Exposoft Solutions (various software)Company: Exposoft SolutionsDescription: Exposoft Solutions provides tailored web-based solutions to create powerful event experiences.Conference organizers constantly strive to create betterexperiences for their delegates while meeting their busi-ness objectives. At Exposoft our role is simple:
 • Empower our clients by giving them the tools tostop “doing time” to making the most of it
 • Improve access to information commonlyrequired at events (for both the attendees and eventmanagement). Our Internet application is a low costsolution allowing our clients to control the entireregistration process via the Internet. We incorporatetheir specific registration criteria and business rulesinto user-friendly on-line registration forms Great Feature: Conference organizers have pass-word-protected access to their event database 24/7via the internet. On the Web: www.exposoft.com
 Name: Caterease Catering and Event ManagementSoftware Company: CatereaseDescription: Caterease Catering and EventManagement Software is a leader of the event management software industry. With a user-friendlydesign and state-of-the-art tools, Caterease is themost popular catering program on the market today.Features like the revolutionary Event Wizard allowyou to book a new event in less than ten seconds,walking you through the process from selecting aclient to printing a finished contract. The program’sremarkable Print Designer gives you complete con-trol over your company’s image, letting you createand modify limitless custom event prints.Great Feature: Book events in seconds, generateany number of custom prints and eliminate mun-dane, repetitive tasks entirely – all in an environ-ment that’s easy and fun to use.On the Web: www.caterease.com
 *
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 Il y a plusieurs choses à considérer lorsque vous achetez un logiciel, en voici quelques-unes : 1. Le prix. Assurez-vousde vérifier s’il est pour utilisateurs multiples ou non. 2. Support. Est-ce qu’il y a un support adéquat pour ce produit ? 3. Est-ce qu’il y a une garantie de satisfaction ? Pouvez-vous obtenir un remboursement si vous n’êtes pas satisfaits ? C’estl’aspect le plus souvent oublié lors d’un achat. 4. Fréquence de mise à jour du logiciel, les bogues sont-ils corrigés ?
 Logiciels : essayez avant d’acheter
 Name: MarketingPilot Meeting and Event PlanningSoftwareCompany: MarketingPilot Description: MarketingPilot is designed for event,conference, meeting and trade show planners.MarketingPilot is a complete event managementsolution that helps users deliver superior results inaddition to streamlining operations and improvingproductivity and profitability.
 RegistrationMarketingPilot provides completely integrated
 web registration for your events. Unlike stand-aloneregistration systems, MarketingPilot provides a com-plete integrated solution for event management,planning and registration. It is quick to implementand highly customizable and is able to integrateevent planning and registration
 Great Feature: It is browser-based, Mac and PC-compatible and accessible via the Internet. On the Web: www.marketingpilot.com
 Name: ePly Online Event RegistrationCompany: ePly Description: You can save valuable hours every dayby utilizing a professional online event registrationlike ePly. Marrying the best in technology, serviceand human factors – ePly online event registrationservices allow you to focus on the event, rather thanensuring everyone gets registered, pays and has theevent information. ePly’s highly trained staff utilizesproprietary software that allows for a customizedand branded form that is exactly right for your eventbased on your input and criteria. They take care ofall of the testing and provide you with as much or aslittle support you need while you work to plan yourevent using the real time registration reporting andtracking. The end result is you have complete con-trol over the set up of your registration form and youget to focus on the actual event.
 Great Feature: Download a FREE copy of the“Event Planners Guide” from ePly’s website. On the Web: www.eply.com
 Name: Experient Inc.Company: Experient EventXL Description: Solve all the registration and housingneeds for your event with a single, integrated solu-tion created by Experient. Our innovative, propri-etary, .NET-based Experient EventXL™ softwareplatform offers a truly integrated, one-step processfor registration and housing. Everyone wins withthis fully configurable registration and housing solu-tion. With one log-on, attendees register to attend,select any special events or education sessions,reserve a hotel room, and pay for everything in oneeasy transaction. This intuitive system progressesattendees to the next logical step based upon theirdecisions, ultimately resulting in a single confirma-tion of the entire process. Secure financial manage-ment and advance and onsite registration.Great Feature: Real-time integration of your database and electronic confirmations. On the Web: www.experient-inc.com/ad/irah
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 Est-ce que votre entreprise organisera ou non une fête de find'année en 2007 ? Oui : 82 %Non : 18 %Si la réponse est négative, est-ce qu'un autre événement l'a remplacée ?Oui : 63 %Non : 37 %
 Commentaires des planificateurs :(Nous avons) organisé un atelier sur l’accord des mets et des vins.
 Une grande fête (de 1 000 personnes) a été remplacée par troisplus petites fêtes de 400 personnes pour chacune.
 Nous faisons un déjeuner d’entreprise, nous sommes une petiteassociation.
 Est-ce que votre entreprise paie pour une chambre d'hôtel pourles employés ou un transport aller-retour du site d'événement ?Oui chambre : 10 %Oui transport : 46 %Non pour les deux : 44 %
 Commentaires des planificateurs :Nous payons les taxis au besoin pour retourner à la maison.
 (chambre payée) pour les courses de taxi de plus de 100 $.Transport payé pour l’aller-retour.
 Coupons de taxi remis à la fin de la soirée.
 À la fête est-ce que des cadeaux sont échangés ou donnés ?Oui : 44 %Non : 56 %
 Commentaires des planificateurs :Seulement pour les employés comptant 5, 10, 15, 20, 25, 30 et35 ans de service – événements jalon.
 Au lieu d’échanger des cadeaux, nous supportons une charitélocale et nous achetons des cadeaux pour un organisme de charité.
 Il y a des cadeaux pour tous et les noms sont mis dans un chapeau.
 Nous procédons à un échange de cadeaux avec une valeur(prédéterminée).
 Est-ce que votre entreprise a réservé un site d'événement pourl'an prochain ? Oui : 22 %Non nous le faisons habituellement en... : 78 %Commentaires des planificateurs :nous le faisons :Dans la nouvelle année : 11%janvier : 11 % juillet : 6 %février : 8 % août : 11 %mars : 0 % septembre : 19 %avril : 1 % octobre : 12 %mai : 3 % novembre : 13 %juin : 2 % décembre : 3 %
 Sondage des fêtes de fin d’année
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Vous avez peut-être apprécié une vodka glacée ou vuJames Bond boire son célèbre martini, secoué aushaker, et non mélangé à la cuillère. Peu importe, la
 vodka est l’alcool le plus populaire du monde. Il s’agit d’unliquide transparent contenant de l’eau et de l’éthanol purifiépar distillation à partir d’une substance fermentée – pommesde terre, céréales, betteraves sucrières ou encore graines dechanvre – et d’une quantité négligeable d’autres substancescomme des impuretés et peut-être des arômes. Excepté cer-taines vodkas aromatisées, la vodka est transparente.
 CE QU’ELLE CONTIENTD’habitude, la vodka contient 35 à 50 % d’alcool par
 volume. La vodka russe, lithuanienne et polonaise classiqueen contient 40 % (80 degrés aux É.-U.). Cela est dû auxnormes russes introduites en 1894 par Alexandre III, suite auxrecherches du chimiste russe Dmitri Mendeleev. Selon lemusée de la vodka à Moscou, Mendeleev a établi que le pour-centage parfait était 38. Toutefois, comme l’alcool était alorstaxé selon sa force, on a arrondi à 40 % pour faciliter le cal-cul de la taxe. L’Union européenne fixe un minimum de 37,5 %d’alcool par volume. La vodka doit son nom à un diminutif dumot « eau » (voda, woda) dans certaines langues slaves(comme le haut-sorabe) même si le lien avec wódka n’est pas clair.
 L’ORIGINE DE LA VODKA Les origines de la wódka (et de son nom) ne peuvent être
 établies avec certitude mais on croit qu’elle vient de la régioncéréalière qui comprend aujourd’hui la Pologne, le Bélarus, la Lithuanie et l’Ukraine. Elle a aussi une longue tradition enScandinavie. De coutume, on la boit sec en Europe de l’Est et dans les pays nordiques de la « ceinture de la vodka ». Sa popularité dans le reste du monde est due en grande par-tie à son utilisation dans les cocktails et autres mélanges –Bloody Mary, Screwdriver, vodka tonique et le célèbre vodkamartini de 007.
 TYPES DE VODKAParce qu’elle est neutre, la vodka se mélange bien avec
 d’autres saveurs et « fortifie » bien d’autres boissons. Au 19esiècle, les producteurs de xérès en Espagne appréciaientbeaucoup l’alcool russe très fort et l’importaient pour fortifierleurs vins.
 On utilise encore les alcools neutres pour fortifier le porto,le xérès et d’autres types de vins fortifiés, bien qu’aujourd’huion se tourne plus souvent vers la vaste « mer de vin » crééepar les pratiques agricoles de l’UE. Dès le début, on a produitdes vodkas aromatisées, à l’origine surtout pour masquer leursaveur primitive. Puis, c’est devenu la marque de l’habileté de
 la distillerie. Les Russes et les Polonais en particulier pro-duisent encore des douzaines de saveurs. Parmi les mieuxconnues : Kubanskaya – vodka aromatisée avec une infusionde zestes de citron et d’orange séchés. Limonnaya – vodkaaromatisée au citron, à laquelle on ajoute souvent un peu desucre. Okhotnichya – vodka « des chasseurs », aromatisée avectout un mélange – gingembre, clous de girofle, zestes de citron, café, anis et d’autres herbes et épices – puis mélangéeavec du sucre et un soupçon de vin semblable au porto blanc.
 La vodka convient à toutes les occasions et à tous les platset (à en croire certaines publicités) donne moins la gueule de bois que n’importe quel autre alcool. Pas étonnant alorsqu’en Amérique, elle se vende mieux que le gin, le rhum, la tequila, le scotch, le bourbon et le whisky canadien, selonle magazine Slate.
 Sur le Web : www.absolut.com www.smirnoff.comwww.icebergvodka.comwww.tastings.com/spirits/vodka.html
 •••
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 Vodka, notre chouchou de l’hiver
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 La foire Tête-à-Tête du CSAEOttawa-Gatineau le 13 février prochainau Centre des congrès d’Ottawa
 Le Dr. Brian Little sera le conférencier lors du Tête à Tête2008 du 13 février prochain au Centre des congrès d’Ottawa.Dr. Little est un psychologue émérite et professeur d’universitédont le champ d’expertise est basé sur les types de personnalité.Ces présentations sont une merveilleuse exploration de la façondont les types spécifiques de personnalités réagissent à certainessituations, comment des personnalités différentes collaborentensembles et comment une meilleure compréhension de ces processus peut améliorer et enrichir vos relations inter-personnelles.
 Avec 60 stands, 60 mini-stands et 80 tables, le Tête-à-Tête2008 s’annonce comme le plus grand à ce jour. Il s’agit d’uneexcellente opportunité de rencontrer de nouveaux fournisseurs ou ceux que vous connaissez bien. Venez rencontrer l’équipe des publications Le Planificateur au stand 506.
 Sur le Web : www.csaeteteatete.ca
 > Nouvelles de l’industrie
 Sur le Web : www.leplanificateur.ca
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 Les canadiens aiment le MexiqueSortez les tacos et la tequila… L’an dernier, les canadiens
 ont fait plus de voyages à l’étranger que par le passé etMexico est leur destination préférée après les États-Unis selonStatistiques Canada.
 L’agence fédérale rapporte que les Canadiens ont effectué,selon une estimation, 842 000 séjours avec nuitées auMexique. Cela s’inscrit dans l’augmentation des voyages à l’étranger des Canadiens qui ont effectué 22,7M de séjourscomprenant au moins une nuitée, et dépensé 20,1 milliards dedollars. Le Royaume-Uni, la France, Cuba et la RépubliqueDominicaine sont aussi classés comme des destinations inter-nationales des plus populaires.
 Londres nommée destination de l’annéeLondres a été nommée la destination de l’année au « World
 Travel Awards ». Elle faisait face à d’autres belles destinationstelles que Sydney et New York ainsi que les îles Maldives etla Barbade. Londres a devancé 12 autres destinations en licepour être nommée destination de l’année lors d’une soiréechatoyante.
 2007 a été une année excitante pour Londres avec unesérie d’événements et d’ouvertures parmi lesquels :
 • Wembley Stadium (mars)• London Zoo’s Gorilla Kingdom (mars)• Le O2 (juin)• Royal Festival Hall (juin)• Le grand départ du Tour de France (juillet)• India Now ! (juillet)• Armée chinoise en terracotta au British Museum (septem-bre)• American National Football League (octobre)• St Pancras International (novembre)• Tutankhamon et l’âge d’or des Pharaons (novembre)• London Transport Museum (novembre)
 Les « World Travel Awards » sont les prix les plus valorisants et prestigieux dans le domaine de l’industrie du voyage. Ils reconnaissent l’excellence dans le monde duvoyage et de l’industrie touristique et ils sont votés par 167 000 agences de voyage, entreprises de tours et de trans-port à travers le monde.
 Visit London est l’organisme officiel des visiteurs pourLondres. Jouant le rôle de promouvoir Londres comme la villela plus excitante, il vise les voyages intra et outremer ainsique les voyageurs d’affaires sans oublier les londoniens.
 Sur le Web : www.visitlondon.com
 Coast Hotels & Resorts lancent lacarte cadeau
 Le groupe hôtelier Coast Hotels & Resorts qui possèdent 23hôtels en Alberta, en Colombie-Britannique et dans lesTerritoires du Nord-Ouest a mis une carte cadeau sur lemarché afin de permettre à sa clientèle de recevoir et de don-ner cette carte à des collègues, amis et membres de la famille.La carte débute à 50 $ jusqu’à une valeur maximale de 500 $.C’est une idée ingénieuse qui permet de remplacer les certifi-cats-cadeaux et il est possible de la renflouer lorsque le mon-tant initial a été dépensé. Il est possible de payer pour unechambre, le service aux chambres, le restaurant, la boutique,les magasins de vin et les spas.
 Sur le Web : www.coasthotels.com
 > Nouvelles de l’industrie
 Pensée verte du moisSi vous êtes d’avis que vous économisez plus de couranten laissant votre ordinateur constamment allumé au lieu
 de le fermer et de le redémarrer, c’est faux.Les ordinateurs mettent à peu près deux secondes
 pour démarrer selon des statistiques compilées aux États-Unis.
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 LES QUATRE DIAMANTS AAA POUR LE
 HILTON WHISTLER RESORT & SPAL’American Automobile Association (AAA) a remis les qua-
 tre diamants au Hilton Whistler Resort & Spa pour 2008. Suiteà une cure de rafraîchissement en 2006, le centre de villégia-ture rejoint les rangs des sites d’hébergement les plus excep-tionnels en Amérique du Nord offrant des installations de hautniveau, un service attentif et une hospitalité hors normes.
 Selon un récent communiqué de presse de Hilton, AAAreconnaît qu’une propriété quatre diamants excelle à tous lesniveaux. Les installations sont progressivement plus raffinéeset ont plus de style. Les attributs physiques reflètent unniveau élevé de qualité observable partout. Les normes fon-damentales à un tel niveau comprennent une liste exhaustived’agréments combinés à un accueil, un service et une atten-tion aux détails hors pair. Pour détenir un classement dia-mant, un établissement doit répondre aux attentes et auxnormes de base des membres AAA/CAA telles qu’établies parles sondages et les retours d’information continuels.
 Sur le Web : www.hiltonwhistler.com
 LES HÔTELS DE LUXE MAINTIENNENT DE
 HAUTS TARIFS INTERNETL’importance de l’Internet a poussé les hôtels à offrir ce
 service dans les chambres, entre autres, pour les voyageursd’affaires. Il est intéressant de constater que dans les hôtels àprix moyen et pour longs séjours, l’accès Internet est comprisdans le prix du séjour.
 Une étude effectuée l’an dernier par l’American Hotel &Lodging Association indique que 82 % de toutes les chambresd’hôtels ont des accès sans fil, une croissance de 35 % com-parativement à 2004, et plus de 95 % des hôtels de catégoriede prix moyen et plus proposent un accès Internet haute-vitesse quelconque.
 Selon le groupe de tourisme réceptif et de loisirs dePricewaterhouseCoopers, ce sont principalement les pro-priétés à prix très bas et les établissements indépendants quin’offrent pas ce service, alors qu’il s’agit d’un service presqueuniversel dans les hôtels de marque ou les chaînes hôtelières.
 La prolifération des assistants numériques personnels
 (ANP) amène aussi un changement au niveau du serviceInternet dans les hôtels. Internet demeure nécessaire pour lesprofessionnels travaillant constamment sur la route, mais laplupart des ANP permettent aux cadres supérieurs de resterconnecté, de répondre et de donner des directives par courriel.
 FORMATION IPOD POUR LES EMPLOYÉSHomewood Suites par Hilton, la bannière nationale d’hô-
 tels offrant des suites luxueuses de style résidentiel est fièred’annoncer que ses 204 propriétés du Canada et des États-Unis ont été équipées d’iPods vidéo qui pourront être utilisésavec le nouveau programme de formation Mobile Training.Mobile Training en vidéo iPods est la dernière évolution deHomewood Suites. Il s’agit d’une méthode innovatrice quirenforce le contenu de la formation au niveau de la cultured’entreprise et qui permet aux 5 000 ou 6 000 employés de lachaîne d’être en contrôle de leur propre apprentissage.
 L’un des buts du iPod Mobile Training d’Homewood Suitesest d’offrir à ses employés l’opportunité de se former directe-ment dans leur propre environnement de travail puisque lecontenu de la formation est organisé efficacement en liste d’é-coute pour permettre une meilleure rétention de l’informa-tion. La fonctionnalité sur demande du iPod met en valeur laspontanéité d’un style unique d’accompagnement et deguidage en cours d’emploi, ce qui permet aux membres del’équipe de prendre le contrôle de leur propre apprentissage.
 Homewood Suites a reconnu le besoin d’une incursiondans le domaine des nouvelles techniques de formationlorsque la marque a étudié comment mieux entraîner lesmembres de ses équipes sur les différents aspects des nou-velles normes en nourriture et boisson à travers la chaîne. LesiPods Mobile Training ont été reconnus comme un excellentapport au curriculum de formation existant d’Homewood enraison de la flexibilité et de l’adaptabilité du dispositif même,ce qui permet à la marque de mettre à jour en continu cha-cune des phases de la formation.
 Sur le Web : www.homewoodsuites.com
 STARWOOD OUVRIRA UN HÔTEL À ALBANY, NYL’Albany NY Convention Center Authority a annoncé les
 promoteurs pour le projet d’hôtel et de centre des congrès de325 M$. Starwood Hotels & Resorts Worldwide opèrera cethôtel de 400 chambres sous la bannière Sheraton, tandis quela gestion de ce centre des congrès de 244 000 pi.ca. seraprise en charge par l’entreprise SMG.
 L’inauguration des travaux de ce projet se tiendra l’étéprochain avec une ouverture prévue pour la fin 2010. Le pro-jet se contiendra dans le quadrilatère délimité par Broadway,South Pearl, Hudson et Madison.
 Sur le Web : www.starwoodhotels.com
 Le Hilton Whistler Resort & Spacoté comme un lieu exceptionnelen Amérique du Nord.
 Photo courtoisie de Hilton
 Nouvelles hôtelières
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 NOUVEAU DÉVELOPPEMENT AUX BERMUDES Scout Real Estate Capital, appuyé par le premier ministre
 de l’île, l’Honorable Dr. Ewart F. Brown, a lancé une initiative pourconstruire une propriété cinq étoiles de 150 chambres qui porterale nom de Southampton Beach Resort sur le site du Wyndhamexistant qui sera démoli. L’hôtel, qui ouvrira en 2010, aura un spa,un centre de gym, des restaurants, boutiques et plus encore.
 Sur le Web : http://bermuda-guide.info/accommodations
 NOUVEL HÔTEL HYATT À MISSISSAUGAHyatt gèrera un nouvel hôtel de 500 chambres qui sera
 construit à côté de l’aéroport International Pearson deToronto. Les travaux débuteront en 2008 et l’hôtel ouvrira en2010. Le projet comprendra des espaces de bureaux et descommerces ainsi que des espaces destinés aux conventions.Le Hyatt Regency Toronto Airport est le dernier élément duplan de développement de 4,4 milliards de dollars.
 Sur le Web : www.hyatt.com
 VIVA 5 ÉTOILES À CUBALe premier cinq étoiles de Cuba, l’hôtel Saratoga, a ouvert
 après une reconstruction derrière sa façade initiale. Le Saratogafait face au Capitolio et se trouve à quelques pas de l’historiqueOpera House. Il occupe un édifice de style colonial sur l’une desmeilleures rues de la Havane. Il était reconnu en 1930 commele repère des artistes et de l’élite mondiale. L’hôtel a été recréépour combiner l’atmosphère et le style cubain à une technolo-gie avancée. Il compte 5 étages dénombrant 96 chambres et 7suites. Classé parmi les 60 meilleurs hôtels au monde, il estarrivé en 24e position dans la « Hot list » 2006 du Condé NastTraveler, démarquant les établissements par les soins qu’ilsattribuent à leurs clients plutôt que par leur esthétisme.
 FERMETURE D’UN HÔTEL MONTRÉALAISLe Ritz-Carlton de Montréal, le plus vieil hôtel de luxe de
 la ville, fermera ses portes de 18 à 24 mois pour compléter l’a-jout de 35 condos luxueux, 15 suites condos et un plan deredéveloppement de 100 M$ déjà mentionné en octobredernier dans Le Planificateur. D’autre part, un autre hôtelmontréalais, dont le nom n’a pas été révélé, aurait été venduà une université du centre-ville. Cette dernière compte le con-vertir en résidence pour étudiants.
 Sur le Web : www.ritzcarlton.com
 LE GERMAIN-DES-PRÉS DE QUÉBECAprès l’ouverture de l’hôtel Alt au quartier DIX30, la chaîne
 du groupe Germain rénovera le Germain-des-Prés actuel et leconvertira en Alt. Il y aura donc un changement de nom, desrénovations et une réorganisation afin d’y offrir les mêmesservices qu’à celui de Brossard avec les mêmes tarifs pour2008, de 129 $ et 169 $ selon la catégorie de chambre.
 Info : (418) 658-1224 ou (514) 790-1245
 SAVIEZ-VOUS ...WHISTLER REÇOIT, EN MOYENNE, PLUS DE
 33 PIEDS DE PRÉCIPITATION DE NEIGE ?
 SOLUTION SUDOKUFACILE PAGE 12
 SOLUTION SUDOKUMOYEN PAGE 12
 Nouvelles hôtelières
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Alerte au Centre des congrès de Québec
 Le 19 décembre dernier l’alerte a étédonnée au Centre des congrès de Québec lors de l’irruptiond’un individu armé d’une bombe au chlore durant un col-loque réunissant une quinzaine de personnes. Le bilan a faitétat de blessés et de quelques morts… Pas d’inquiétude ! Ils’agit là d’une simulation afin de tester les procédures d’ur-gence ainsi que la coopération et la communication entre lesdivers intervenants : police, pompiers, ambulanciers, hôpi-taux et autres. Chaque année, divers exercices et activités deformation ont lieu au Centre des congrès de Québec afin d’of-frir à sa clientèle une tranquilité d’esprit lors de la réalisationde leurs événements en sachant qu’ils sont entourés d’un per-sonnel bien formé, prêt à réagir et à intervenir.
 Expansion de Pointe-à-CallièreReconnu comme site historique, ce complexe muséal met-
 tra en valeur neufs sites patrimoniaux. Le projet reliera enréseau souterrain les éléments patrimoniaux et les équipementsmuséaux avec comme axe principal de circulation le collecteurWilliam qui passe sous la place d’Youville, entre Pointe-à-Callière et la rue McGill. S’ajouteront la Maison-des-Marins/Espace Archéo-Jeunes, le site du fort Ville-Marie et duchâteau de Callière, une crypte ouverte sur un agora mettant envaleur les vestiges du marché Sainte-Anne et du parlement duCanada-Uni et l’édifice de Douanes Canada. Ce projet donneraune envergure internationale à ce complexe muséal.
 Sur le Web : www.pacmusee.qc.ca
 Les Diamants 2008AAA/CAA a publié en novembre la liste des établissements
 classés, entre autres, 4 et 5 Diamants 2008. Au niveau del’hébergement, la Colombie-Britannique remporte les hon-neurs avec les deux seuls hôtels canadiens 5 Diamants, un àVancouver et le second à Whistler. Au niveau des hôtels 4Diamants, nous en recensons plus de 80 au Canada avec lesplus grandes concentrations en Ontario et au Québec. Noussommes plus réputés au niveau de la restauration, puisque 9restaurants canadiens ont été cotés 5 Diamants, dont 3 auQuébec. Tandis que nous en comptons 75 ayant obtenu lacote 4 Diamants au Canada.
 Sur le Web : www.aaa.com/diamonds
 Un nouveau Relais et ChâteauxLe Manoir Hovey rejoint le regroupement Relais et
 Châteaux, devenant le seul nouvel établissement canadien à
 recevoir cette accréditation cette année. Suite à l’incendie quia détruit l’Auberge Hatley, c’est un retour de ce regroupementdans la région de North Hatley. Il se retrouve parmi les 470hôtels de la chaîne, répartis dans 55 pays.
 Sur le Web : www.manoirhovey.com
 L’AgendaL’Agenda paraît 3 fois par an et vous informe de centaines
 d’événements thématiques à venir au Québec pour lesprochains 8 mois. Ces événements sont présentéschronologiquement et comprennent : titre, date, lieu, thème,organisateur ainsi que les coordonnées d’une personne-contact. Pour vous abonner à cet agenda consultez le site Web :www.quebecmonde.com
 Cellulaire en volQuelques transporteurs aériens ont commencé à tester
 l’utilisation d’appareil Wi-Fi à bord de leurs appareils, permettant ainsi aux voyageurs d’envoyer et de recevoir desmessages textes, naviguer sur Internet et même effectuer desappels. Parmi ces transporteurs, nous dénotons Jet Blue, AirFrance, Ryanair, Qantas et Emirates. Reste à déterminer les règles d’utilisation pour lesquelles certains transporteurs ont recours àdes sondages auprès de leurs passagers dans le but d’évaluer lesservices qui seront permis à bord de leurs appareils.
 Mise à niveau de VIA PréférenceLe système informatique du programme privilège de VIA
 sera mis hors service entre le 1er janvier et le 31 mars 2008 afind’effectuer une mise à niveau complète. Aucun solde de pointsne sera disponible avant le début avril. Toutefois, vous pourrezéchanger vos points accumulés au 31 décembre et vous pour-rez continuer d’en accumuler durant la mise hors service.
 Sur le Web : www.viapreference.ca
 Formation continue au Cégep VanierDes cours seront offerts les samedis à compter du début
 février en planification d’événements, planification demariages et de levées de fonds au Cégep Vanier. Ces courssont dispensés en anglais et leur coût varie de 30 $ à 200 $.
 Sur le Web : www.vaniercollege.qc.ca
 Zen ferme ses portesLe restaurant Zen de l’hôtel Omni Mont-Royal fermera ses
 portes le 28 février 2008. Depuis plus de 15 ans, ce restaurantfaisait découvrir aux Montréalais les délices de la gastronomiechinoise grâce à un concept intéressant de menu à volonté,vous permettant de sélectionner une variété de petits plats.Profitez des prochaines semaines pour y retourner si le cœurvous en dit.
 Pour réservations : (514) 499-0801
 22 Déc. ’07 – Jan. 08LePLANIFICATEUR
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Espaces à louer à la SITQVous cherchez un espace pour un événement ou un tour-
 nage de film ? Donnez un coup de fil au bureau de locationde la SITQ qui propose un vaste choix d’espaces à louer, d’unatrium à un observatoire, en passant par une esplanade, ungym, des locaux vides, un espace du réseau piétonnier souter-rain, la ruelle des fortifications ou encore un toit, pour n’ennommer que quelques-uns. À l’occasion, de tels endroitsinusités peuvent donner du piquant à vos événements.
 Sur le Web : www.sitq.com
 La patinoire du CentropolisPour continuer dans le thème de la glace de ce mois-ci,
 nous vous proposons de découvrir une nouvelle patinoire,plus grande que celle du Rockefeller Center de New York. Eneffet, une magnifique patinoire réfrigérée a été aménagée aucœur de la place centrale à Centropolis, cœur urbain de Laval.Elle est ouverte quotidiennement de 9h à minuit et deuxkiosques chausse-patins sont mis à la disposition despatineurs. L’accès y est gratuit.
 Sur le Web : www.centropolis.ca
 Le Carnaval de Québec À l’occasion du 400e anniversaire de la fondation de
 Québec, le Carnaval a créé un nouveau concept original pourses parades de 2008, incluant de nouveaux éléments allé-goriques, de l’éclairage interactif, une trame musicale unique,de nombreuses projections multimédias et 1 200 nouveauxcostumes pour les figurants !
 Présenté les 9 et 16 février prochains, le défilé de nuit deMonsieur Christie surprendra les spectateurs. Parmi les nou-veaux éléments, on retrouve deux marionnettes géantes de 24pieds avec des joints mobiles, un thème commun à toutes lesséquences.
 Pour les groupes de 25 personnes et plus, vous pourrezobtenir l’effigie 2008 pour seulement 9,40 $ par personne enles commandant à la boutique virtuelle du Carnaval.
 Sur le Web : www.carnaval.qc.ca.
 Nouvel espace au Direct Energy CentreLe 11 décembre dernier, le Toronto City Council a approu-
 vé un plan de redéveloppement d’une partie du complexe duDirect Energy Centre d’Exhibition Place. L’édifice de 160 000pi.ca. de l’Automotive Building subira une cure derafraîchissement de 46,88 M$ pour le transformer en centredes congrès soumis aux standards de LEED (Leadership inEnergy and Environmental Design). La construction débuteraen mars 2008 pour une ouverture attendue en avril 2009.
 Sur le Web : www.directenergycentre.com
 Westjet lorgne la ville de QuébecEn mai prochain, Westjet compte ajouter une liaison quotidi-
 enne Toronto – Québec à son réseau. Le vol d’inauguration dece nouveau service aura lieu le 18 mai et coïncidera avec lescélébrations du 400e anniversaire de la fondation de Québec.Cet ajout fait partie du plan d’expansion de l’entreprise mis enplace pour les six prochaines années. Westjet dessert en cemoment 45 destinations et vise 60 destinations d’ici à 2013.
 Sur le Web : www.westjet.com
 Changement de nom d’AVW-TELAVLa division américaine d’AVW-TELAV a changé de nom
 pour Freeman le 1er janvier 2008. Freeman, entreprise baséeau Texas, est propriétaire d’AVW-TELAV depuis quelquesannées mais ce changement s’imposait afin de mieux refléterl’intégration des deux entreprises au niveau du service à la clientèle. Toutefois, au Canada, l’entreprise continuerad’opérer sous la bannière AVW-TELAV.
 Sur le Web : www.freemanco.com
 Déc. ’07 – Jan. 08 23LePLANIFICATEUR
 > Plutôt là-bas qu’ici
 Les planificateurs nous lisent. N’ont-ilspas besoin de vous voir ? Appelez-nous au
 (514) 849-6841 poste 331
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Québec, ville et région, tu m’inspires…DE L’OFFICE DU TOURISME DE QUÉBEC
 Pour les congressistes comme pour les gens d’affaires,Québec allie tous les avantages d’une destination de
 choix — centres de congrès et de réunions de pointe, hôtelsde première classe, réseau de transport bien structuré, accèsà des services professionnels — au charme authentique del’une des destinations touristiques les plus cotées et popu-laires en Amérique du Nord.
 Le Vieux-Québec exhale le charme des vieux pays avec sesrues étroites et sinueuses, et sa profusion de boutiques, demusées et d’attraits. Ce secteur à lui seul compte plus de centcafés, bistros et restaurants gastronomiques où les visiteursadorent se retrouver au terme d’une journée bien remplie. Les12 000 unités d’hébergement de la ville, dont quelque 2 000chambres de classe internationale, sont en majeure partiesituées dans le Vieux-Québec ou à proximité.
 LA DESTINATION D’HIVER LA PLUS CHALEUREUSEQuébec est considéré à juste titre comme « la plus
 chaleureuse destination hivernale ». Dès les premiers flocons,la région et la ville de Québec se transforment en un immenseterrain de jeux qui saura plaire à tous : « rafting » sur neige,randonnées en carriole, escalade sur glace, il existe une mul-titude d’activités hivernales inoubliables !
 Du Vieux-Québec vous apercevrez les premières pentes deski situées à moins de 30 minutes de route, dévoilant des cen-tres de ski et de surf des neiges de calibre international. Auxamateurs de raquettes et de ski de fond, la région vousdéroule son tapis blanc sur 2 000 kilomètres. Le Centre de skide fond du Mont-Sainte-Anne, de réputation internationale, ad’ailleurs été classé 2e plus beau centre en Amérique du Nordpar l’équipe américaine de ski de fond, dans le cadre du pres-tigieux magazine Forbes Traveler en 2006. Pour les mordusde ski alpin et de planche à neige, vous pourrez dévaler lespentes du Mont-Sainte-Anne, de Stoneham et du Relais.
 La région de Québec est également une des plus impor-tantes destinations-motoneige en Amérique du Nord. Cetteactivité tout comme les randonnées en traîneau à chiens et lesglissades en pneumatique n’ont pas leur pareil pour créer desliens et vous faire vivre une expérience mémorable. Deuxautres incontournables de Québec : l’Hôtel de Glace, le seulau Canada, et le Carnaval de Québec valent le déplacement.
 Enfin, au cœur de la ville, à la place D’Youville, à la ter-rasse Dufferin ou aux plaines d’Abraham, patinoires, glissadeset pistes de ski de fond sont à votre disposition pour vousfaire prendre des couleurs !
 Que dire de l’histoire, omniprésente à Québec ? Les visi-teurs sont fascinés par les fortifications, les canons alignés surles remparts, les trésors d’architecture du Vieux-Québec et laminutie avec laquelle le passé a été préservé. Les voyageursd’affaires peuvent apprécier le tout à loisir puisque Québecest une ville très sécuritaire où l’on peut déambuler à sa guisesans précautions particulières.
 Si vous êtes frileux, alors les activités culturelles de l’hiversont toutes indiquées pour vous : des musées aux pièces dethéâtre et spectacles variés. Osez un petit tour dans le nou-veau quartier Saint-Roch : en vedette, la rue Saint-Joseph, sesboutiques et restaurants tendance. De plus, une kyrielle defestivals et d’événements jalonnent le calendrier hivernal.
 Mais au bout du compte, les visiteurs adorent Québecparce qu’elle est si différente. Véritable oasis francophone enAmérique du Nord, elle se démarque bien plus que par lalangue de Molière : ses gens, chaleureux et faciles d’accès,connaissent toute la portée du mot accueil. Et c’est à brasouverts qu’ils le pratiquent au quotidien, sourire aux lèvres etcœur sur la main !
 2008 : QUÉBEC FÊTE SES 400 ANS !En 2008, le produit vedette de la région est sans contredit…
 les célébrations du 400e anniversaire de Québec !
 24 Déc. ’07 – Jan. 08LePLANIFICATEUR
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Le ville se prépare pour le 400ePour l’occasion, la ville est pavoisée et respire la joie de célébrer400 ans d’histoire et de rencontres. Le séjour urbain s’enrichitde spectacles, d’expositions, de magnifiques aménagementsqui nous resteront pour l’avenir. Et vous serez aux premièresloges !
 AU CŒUR DE LA FÊTE : ESPACE 400E
 Espace 400e mariera de façon originale la création artis-tique, les sciences et la technologie. Spectacles intimistes etrencontres inédites sous la place couverte, animations sur lesquais, conférences et rassemblements officiels ou informels sesuccéderont tout au long de la belle saison. On pourra s’ydétendre, prendre un repas léger et faire le tour du bassinLouise grâce à la nouvelle promenade piétonnière. Les visi-teurs pourront également admirer des jardins artistiques quidonneront fière allure à un bassin Louise réaménagé.
 EXPOSITION « PASSAGERS »Dans le pavillon thématique, une exposition interactive
 hors du commun sera présentée. Au moyen des codes etmécanismes propres aux lieux de transit, comme un aéroport,les visiteurs découvriront 400 ans d’histoire… et beaucoupplus : un univers magique de mouvance humaine où se suivent et se croisent les chemins de vie et les destins extra-ordinaires d’individus et de familles.
 UNE CRÉATION UNIQUE : LE MOULIN À IMAGESUn spectacle nocturne signé Robert Lepage et Ex MachinaEspace 400e accueillera aussi Le Moulin à images, projec-
 tion multimédia en plein air. Du 20 juin au 29 juillet 2008, ceportrait inusité de la ville sera projeté sur un gigantesqueécran de 600 mètres. S’inspirant de son site, au cœur de l’ac-tivité portuaire de la ville, cette création illustrera enimmenses images l’évolution de Québec et sa relationchangeante avec le reste du monde.
 BONNE FÊTE QUÉBEC !Pour commémorer dignement le 3 juillet, date anniversaire
 de la fondation de Québec par Samuel de Champlain en 1608,on célèbre magistralement durant quatre jours !
 Le 3 juillet, la journée débute par une messe solennelle,suivie du traditionnel salut à Champlain et de la cérémonie dudroit de cité. En après-midi, un grand spectacle commémore400 ans d’histoire au moyen de projections, de danses et dechansons imaginées par les meilleurs créateurs. En soirée, lafête se poursuit avec le spectacle d’ouverture du Festival d’étéde Québec, aux couleurs du 400e anniversaire de la ville.
 Le 4 juillet, le Festival d’été de Québec récidive en beautéen offrant à la population et aux visiteurs un autre spectaclemémorable sous le signe du 400e anniversaire.
 Le 5 juillet, un opéra urbain, tissé de centaines d’artistes etde figurants, met toute la ville en fête ! La « population artiste »rencontre, le temps d’une prestation inoubliable, les grandescompagnies des arts de la rue et les têtes d’affiche des arts dela scène. Une démonstration inédite de talent où se délectentautant les spectateurs que les participants.
 Enfin, le 6 juillet, un gigantesque rassemblement sur lesplaines d’Abraham se fait le point culminant de ces quatrejournées festives. Cette grande rencontre familiale sera pho-tographiée du haut des airs pour créer un « portrait » de laville qui sera offert au comité organisateur du 500e anniver-saire de Québec !
 Pour tout savoir sur le 400e anniversaire de Québec en2008, nous vous invitons à consulter le www.monque-bec2008.com ou à téléphoner au (418) 648-2008.
 OFFICE DU TOURISME DE QUÉBECVisitez le www.quebecregion.com pour trouver des
 escapades et des forfaits taillés sur mesure.• • •
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Page 26
						

26 Déc. ’07 – Jan. 08LePLANIFICATEUR
 AAGGEENNDDAAÉvénements à venir
 Du 2 au 5 février, 2008Meeting Professionals International (MPI), ProfessionalEducation Conference-Amérique du Nord, George R.Brown Convention Center, Houston, TX. Pour informa-tion : (972) 702-3000, www.mpiweb.org.
 Du 5 au 8 février, 2008Religious Conference Management Association, WorldConference, Rosen Shingle Creek Hotel, Orlando, FL.Pour information: (317) 632-1888, www.rcmaweb.org.
 Le 13 février 2008Société canadienne des directeurs d’association, Tête-à-Tête, Centre des congrès, Ottawa, ON. Pour information :(613) 271-1476, www.csaeteteatete.ca.
 Du 20 au 24 février, 2008Association of Destination Management Executives,Assemblée Générale, Sheraton New Orleans. Pour infor-mation : (937) 586-3727, www.adme.org.
 Du 9 au 12 mars, 2008Association of Collegiate Conference and EventsDirectors-International, Conférence Annuelle, RivieraHotel & Casino, Las Vegas. Pour information : (877) 502-2233, www.acced-i.org.
 Du 5 au 6 avril, 2008Meeting Professionals International (MPI), GulfMeeetings and Event Conference, Intercontinental DubaiFestival City, Dubai. Pour information : (972) 702-3000,www.mpiweb.org..
 • • •
 DE NATHALIE CARON
 Il y a quelques temps, je lisais un livre qui mentionnait quecertains hôtels se spécialisaient dans l’hébergement pour
 femmes seulement. L’hôtel mentionné dans le livre étaitl’Artemisia de Berlin. Piquant ma curiosité, cela m’a amenée àeffectuer quelques recherches sur Internet. En plus d’apprendreque certains hôtels se spécialisaient dans l’accueil de femmes,j’ai aussi appris que certains sites Web font aussi la promotionde vacances et de croisières pour femmes seulement.
 Entre autres, dans les hôtels pour femmes seulement,aucun homme ne peut accéder aux étages. Certains grandshôtels en Amérique du Nord ont compris que cela pouvaitreprésenter un marché intéressant et ont converti des étagesdont l’accès est strictement réservé aux femmes. À l’occasion,un bar-salon se retrouve aussi à cet étage pour ces dames. Deplus, pour un montant supplémentaire, les clientes peuventacheter des articles de toilettes plus distinctifs. Voilà ce qu’afait le Marriott Hotel de Grand Rapids au Michigan.
 Ce n’était pas le premier hôtel à penser aux femmes… LeCrowne Plaza de Bloomington, au Minnesota avait déjàouvert le bal.
 L’étage est au niveau de la réception et est accessibleseulement avec la clé de la chambre. Aucun homme n’y aaccès pas même les employés masculins.
 Toutefois, dans les médias, cette tendance a ouvert undébat : ces étages ou établissements pour femmes seulementapparaissent comme discriminatoires envers les hommes.Certains se rappelleront le temps des clubs pour hommesseulement.
 Si je devais voyager pour affaires et que l’hôtel de monchoix m’offrait la possibilité d’être sur un étage pour femmes,je crois bien que je retiendrais cette option. Et vous mes-dames, qu’en pensez-vous ?
 Sur le Web : www.travel-quest.co.uk/bd_womenonly1.htm
 Pour femmes seulement
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